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TILLÄGG 

DIREKTIV FÖR FÖRHANDLINGAR OM ETT AVTAL OM DIGITAL HANDEL 

MED KANADA  

1. BESTÄMMELSERNAS INNEHÅLL OCH RÄCKVIDD 

(1) Syftet med förhandlingarna är att fastställa regler för handel med varor och tjänster 

som möjliggörs på elektronisk väg (digital handel) mellan Kanada och Europeiska 

unionen. Sådana regler skulle ytterligare förenkla de bilaterala handelsförbindelserna 

mellan EU och Kanada, vilka redan har liberaliserats och stärkts genom det 

övergripande avtalet om ekonomi och handel (Ceta), som tillämpats provisoriskt 

sedan 2017. Reglerna i detta avtal bör vara förenliga med reglerna i det 

frihandelsavtalet och bygga på den höga grad av konvergens i frågor som rör digital 

handel som återspeglas i G7:s principer för digital handel, vilka godkändes av 

Europeiska unionen och Kanada i oktober 2021.  

(2) Syftet med förhandlingarna att förbättra den globala digitala handeln, underlätta 

verksamheten för företag, även mikroföretag och små och medelstora företag, stärka 

konsumenternas förtroende för onlinemiljön och skapa nya möjligheter att främja 

tillväxt och utveckling för alla.  

(3) Förhandlingarnas syfte är också att stödja öppna digitala marknader som är 

konkurrenskraftiga, transparenta, rättvisa och fria från omotiverade hinder för 

internationell handel och internationella investeringar. 

(4) Avtalet bör bygga på de befintliga regler som antagits av 

Världshandelsorganisationen (WTO). Reglerna bör beakta och, när så är möjligt och 

relevant, bygga på aktuella och pågående handels- och investeringsförhandlingar på 

bilateral och multilateral nivå.  

(5) Under förhandlingarna bör unionen att främja de rättigheter och principer som 

fastställs i den europeiska förklaringen om digitala rättigheter och de principer för 

det digitala decenniet som proklamerades av Europaparlamentet, rådet och 

kommissionen den 15 december 2022.  

2. FÖRESLAGET INNEHÅLL I REGLERNA OCH ÅTAGANDENA 

(1) Förhandlingarna bör inriktas på bestämmelser om aspekter av digital handel. Dessa 

bör syfta till att förbättra villkoren för den digitala handeln till förmån för företag och 

konsumenter i Europeiska unionen samt till att få mikroföretag, små och medelstora 

företag att i ökad utsträckning delta i de globala värdekedjorna. 

(2) Förhandlingarna bör föras på ett öppet sätt.  

(3) Med tanke på den digitala handelns övergripande karaktär kan förhandlingarna 

omfatta alla aspekter av digital handel, till exempel följande områden: 

(a) Underlättande av elektroniska transaktioner (t.ex. elektroniska signaturer, 

elektronisk autentisering). 

(b) Tullar på elektroniska överföringar och överfört innehåll. 

(c) Konsumenternas förtroende (t.ex. konsumentskydd, icke begärd elektronisk 

kommunikation).  



 

SV 2  SV 

(d) Gränsöverskridande dataflöden med förtroende, datalokaliseringskrav och 

skydd av personuppgifter. 

(e) Företagens förtroende (t.ex. skydd av datakällkod, påtvingad tekniköverföring). 

(f) Förbättrad tillgång till elektronisk handel (t.ex. tillgång till internet, 

onlineinnehåll, offentliga uppgifter och tillgång till mellanhänder på internet 

och dessas ansvar). 

(g) Åtgärder för förenklade handelsprocedurer av relevans för elektronisk handel 

(t.ex. papperslös handel, e-fakturering), med vederbörlig hänsyn till WTO-

avtalet om förenklade handelsprocedurer. 

(h) E-handelsrelaterade aspekter av immateriella rättigheter, inbegripet 

företagshemligheter. 

(i) Transparens. 

(j) Samarbete (t.ex. mellan parterna i förhandlingarna, 

konsumentskyddsmyndigheter).  

(4) Alla regler eller åtaganden som Europeiska unionen kommer överens om bör 

överensstämma med EU:s rättsliga ram och bevara den lagstiftningsmässiga 

autonomi, som krävs för genomförandet av EU:s digitala politik.  

(5) Europeiska unionen bör i synnerhet inte inkludera bestämmelser eller åtaganden som 

skulle kunna påverka den rättsliga ramen för cybersäkerhet, särskilt inte vad gäller en 

hög gemensam nivå på säkerhet i nätverks- och informationssystem i hela 

Europeiska unionen. 

(6) Mot bakgrund av den ökande digitaliseringen av handeln och vikten av 

internationella överföringar av dataflöden för gränsöverskridande handel och 

investeringar bör Europeiska unionens strategi i dessa förhandlingar överensstämma 

med den strategi som tillämpas på detta område med avseende på redan ingångna 

bilaterala och multilaterala handels- och investeringsavtal och med avseende på 

sådana avtal som nyligen framförhandlats eller som är under förhandling. 

Förhandlingarna bör i synnerhet leda till regler för gränsöverskridande dataflöden 

som tar itu med omotiverade datalokaliseringskrav, samtidigt som EU:s regler för 

skydd av personuppgifter inte får blir föremål för vare sig förhandling eller påverkan, 

och de bör särskilt vara förenliga med EU:s rättsliga ram när det gäller skydd av 

personuppgifter och icke-personuppgifter.  

(7) Europeiska unionen och dess medlemsstater ska behålla möjligheten att bevara och 

utveckla sin kapacitet att utforma och genomföra sin egen politik på det kulturella 

och audiovisuella området i syfte att bevara sin kulturella mångfald. Europeiska 

unionen bör inte göra några åtaganden eller regler om audiovisuella eller tjänster som 

tillhandahålls eller verksamhet som bedrivs i samband med utövandet av statliga 

befogenheter.  

(8) Dessutom ska Europeiska unionen inte inkludera några bestämmelser som skulle 

kunna påverka dess rättsliga ram för skydd av immateriella rättigheter. 

(9) Avtalet ska inte hindra Europeiska unionen och dess medlemsstater och deras 

nationella, regionala och lokala myndigheter från att reglera ekonomisk verksamhet i 

allmänhetens intresse, för att uppnå legitima offentligpolitiska mål, t.ex. skydd och 

främjande av folkhälsa, sociala tjänster, offentlig utbildning, säkerhet, miljö, allmän 

moral, socialt skydd eller konsumentskydd, skydd av unionens finansiella systems 
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integritet och stabilitet, integritetsskydd och skydd av personuppgifter samt 

främjandet och skyddet av den kulturella mångfalden. Den höga kvaliteten på de 

offentliga tjänsterna i Europeiska unionen bör bevaras i enlighet med fördraget om 

Europeiska unionens funktionssätt, särskilt protokoll nr 26 om tjänster av allmänt 

intresse, och Europeiska unionens förbehåll på detta område, bland annat inom 

ramen för Gats, bör beaktas. 
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